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A, NAULAGARH IMAGE INSCRIPTION OF THE TIME OF 
VIGRAHAPALA;- REGNAL YEAR 24 


Shri Radha Krishna Choudhary, . Professor of History, 
Ganesh Datta College, Begusarai, recently published a booklet 
entitled Waulagarh Inscription (Ganesh Datta College Bulletin 
Series, No. 1, рр. 1—16) on behalf of the Jayaswal Archaeolo- 
gical and Historical Society and Museum, G.D. College, Begu- 
sarai, Bihar. The inscription, ‘edited by Mr. Chowdhary in the 
above publication, was found in a village called Naulagarh 
situated about sixteen miles to the north of Begusarai in the 
Monghyr District of Bihar. Finding the eye-copy of the inscrip- 
tion published in Mr. Choudhary’s work not quite satisfactory, 
I requested him to send me a paper impression or a photo- 
graph of- the epigraph. Mr. Choudhary very kindly comp- 
lied with my request by sending me a chalked photograph 
of the inscription which is incised on the pedestal of a broken 
image. | 

The inscription contains only two lines of writing in 
characters belonging to the class that may be called Gaudiya 


= 
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and closely resembling those in the Pala records of the tenth 
and cleventh centuries. Nothing calls for any special mention 
in regard to its palacography and orthography. The language 
of the epigraph is Sanskrit with: Prakrit influence in the name 
of a person. 

The Naulagarh inscription belongs to the twentyfourth 
regnal year of King Vigrahapála, apparently of the Pala 
dynasty of Bengal and Bihar, and records the construction of 
the image, on the pedestal of which it is inscribed, on behalf 
ofa woman named Аќока who was the wife of one Dhammaji 
(possibly Sanskrit Dharmajit) and the daughter of a vintner of 
Krimilà named Mahàmati. 

The twentyforth regnal year of king Vigrahapala, when 
the image in question was made and installed, is not of great 
importance in regard to the chronology of the Palas. We 
know that a manuscript of the Paücharaksha, now preserved 
in the British Museum, London, was copied in the twenty- 
sixth regnal year of apparently the same Vigrahapala.! There 
were three kings of the name Vigrahapala in the family of the 
Palas of Bengal and Bihar. The first of them, also called 
Sürapala I, who had a short reign about the middle of the 
ninth century A.D., can hardly Бе identified with the king men- 
tioned in the Naulagarh inscription as well as in the manus- 
cript of the Paficharaksha in the British Museum. Scholars аге 
however divided in.their opinion in regard to the identifica- 
tion of this king, who ruled at least upto his twentysixth 
regnal year, with Vigrahapala II (second half of the tenth 
century) and Vigrahapala III (second half of the eleventh 
century). It is unfortunately not possible to be definite on 
this point in the. present state of our knowledge until fur- 
ther evidence is forthcoming. Palaeography of the records, 


attributed to Vigrahapala II and Visrahapàla III, does E 


т. See Bendall, Catalogue of Sanskrit Manuscripts in the British 
р. uu J- В. A. S., 1910, p. 151.; В. D. Banerji, Palas ICH 
. S. B.), pp. 66- 67. й 

2. History of Bengal, Dacca University, Vol. I, pp. 179-8o. 
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help us much. The Amgüchhi plate! of Vigrahapála III 
shows that this king ruled at least up to his twelfth regnal 
year; but nothing is as yet known precisely about the length 
of the reign of Vigrahapala II. Under the circumstances, 
it is possibly better to assign, just tentatively, the reign of about 
twentysix years to Vigrahapala III rather than to Vigraha- 
pala II.3 

The father of Ásokà who was responsible for the con- 
struction and installation of the image in question is des- 
cribed as а vintner of Krimilà apparently referring to the 
city of that name which was the headquarters of the Krimila 
vishaya (district). I have elsewhere? shown that(he ancient city 
of Krimilà comprised the site cf the present village of Valgudar 
between the Luckeesarai _( Lakhisarai, Lakshmisardi ) and 


Mankatha Stations on the East Indian Railway, in the wes- 
‘tem fringe of the Monghyr DiStrict,)and that the district oF 
that mame was situated roughly to’ the south of the Gan- 
ges between the two other gishayas or districts having their 
headquarters respectively~ at Srinagara or Pataliputra (near 
modern Patna) and Mudgagiri (modern Monghyr).(It seems}to 
me поз that the Naulagarh region, at present lying to the north 
of the. Ganges, also formed a part of the Krimila vishaya in _ 
the age of the Palas)and that, about a thousand years ago, 
the main course of the Ganges passed by a route to the north 
of that area. This ‘supposition appears to be supported by 
what has been said by Mr, Choudhary : “А branch of the 
Ganges", he says, “flowed to the West cf the present mounds 
of Naulagarh. It flowedl in the Bainti, a river flowing these 
days from south to north’?.4 


т, Cf. Bhandarkar, List of Inscriptions, No. 1632, 
2. Ihave recently examined а new grant of Міргабардіа ПІ dated in 
his seventeenth regnal year. This date may be taken as pointing to the 


same direction. The inscription comes from. а village in the northern part. 
of the Bhagalpur District of Bihar, 


4. Ор. cit, p. 9. 
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TEXT! 
_ 1 [Siddham и ] Sfr]? i-Vigrahapáladeva-rájye Samvata? 24 
Krimiliya бац- 


2 ndika-Mahamati-duhitra Dhàmmaji-patnyà^ A$oka[ya] 
ka[ri*]tà 115 


Translation 


Let there be success.] (This image) is caused to be made 
by Аѕока (who is) the wife of Dhammaji and the daughter 
of Mahàmati, а vintner of Krimila, in the year 24 of the 
reign of the illustrious Vigrahapaladeva. 


B. VATESVARA-STHANA STONE INSCRIPTION 


Vatesvara-sthana literally means ‘the holy place of the god 


VateSvara, while the name Vatesvara itself indicates ‘the 


lord of the Vata’. Vatesvarasthana is a place near Patharghata 
where some scholars have located the site of the famous Vikra- 
masila or Vikramagila monastery, founded by the Pala king 
Dharmapala (circa 770—810 А. D.) or by his son Devapala 
(circa 810—50 A. D.)9 There is n> doubt that the present 
Vate$vara-sthàna is to be identified with the Pala Jaya-skandha- 
ойта (possibly, temporary capital) called Vata-parvataka 
(read by scholars ` as Vataparvatika ) whence the Jajilpara 
(Maldah District, West Bengal) plate of Сораја II ( 


| сїтса 
910-50 A. D.) was issued. The holy ріасе is mention 


ed as 


1. From a photograph supplied by Mr. В. К. Choudhary. 
2. Expressed by a symbol. 
3. Read Samvat which is a contraction of Sartvatsare. 


., The eye-copy published by Mr. Choudhary and the photograph 
оц by me suggest the reading di; but I suspect that the original ар 
have actually ji instead. 


5. The visarga-like sign before the double dan 
of interpunctuation as in the Madras Museum 
and some other records. 

6. History of Bengal, op. cit, р. 115; De, Geographical Dictionary, s. v. 
Vikramasila. 

7. Bháratavarsha (Bengali), B. S. 1344, Sravana, P- 264; ibid, B. 
Jyaishtha, p. 405. 


da forms a part of the mark 
plates of Narendradhavala 


S. 1350, 


< 
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Vate$vava-parvata in the Tirtha-mangala by the Bengali author 

Vijayarima Sena (second half of the cighteenth century). 

Vate$varasthàna lies near the Colgong (Kahalgion) station 

on the East Indian Ra'lway in the Bhágalpur District of 
à Bihar. 

In the second weck of December, 1950, when І was pas- 
sing through Calcutta, an impression of a small stone ins- 
cription was brought to me for examination by Srimati 
Debalà Mitra who had becn a pupil of minc when: I was 
a Lecturer in Ancient Indian History and Culture in the 
University of Calcutta and is now a Research Scholar of that 
University. Mrs. Mitra received the impression from Mr. 
І. К. Misra, Secretary of the Vateswarthan-Vikramaéila 
Raksha Samiti of Kasdi (near the Colgong Railway Station). 
Later, at my request, Mr. Misra kindly sent me another im- 
pression of the same inscription. The inscribed stone slab 
is now preserved in Mr. Misra’s house at Kasdi. 
~ The inscription contains only two lines of writing, the first 

+ one measuring. about 14 inches in length and the second 
about 105 inches. The individual letters are more or less 
about one inch in height, although conjuncts have usually a 
bigger size. F 

The characters resemble closely those of East Indian ins- 
criptions belonging roughly to the eighth and ninth centu- 
ries А. D. There is not much in the inscription that calls 
for special remark as regards its palaeography and orthogra- 
phy. But the sign for initial а seems to bear some influence 
of the form of that letter in the Bhaikshuki script. The medial 
i sign of ti, the last letter of the epigraph, is joined with 
the following mark of interpunctuation as in the last akshara 
of the Sumandala plates of Prithivivigraha-bhattàraka and 
in some other records. The language of the epigraph is 

SA Sanskrit, although there is Prakrit influence in the name 

of the god Vaddefvara which seems to be a mistake 

for Vadesvara (Sanskrit: Vafefvara). The inscription refers to 

the celebration of a ceremony styled varsha-vardhana in 
MUS 


- 


оминути ОТО SITIO RR BREET IE 
er > 


ГА 
6 SOME INSCRIPTIONS FROM BIHAR [J m.m. 5. 
honour of the god Vaddesvara (Vategvara). Varsha-vardhana 
seems to indicate an annual festival or anniversary (cf. alsa 
varsha-vridhi} ог birthday ceremony). The celebration 15 
said to have occurred іп the fourth quarter of me 
nakshatra called Punarvasü in the second ВИ cf the bright 
half of the month of Ashadha. There is no reference 
to any era or the regnal reckoning of a king, of whose 
dominions the locality may have formed a part. Whether 
this would suggest attribution of the inscription to a date 
immediately before the conquest of Bihar by the Palas 
in the second half of the eighth century can hardly be deter- 
mined in the present state of our knowledge. The importance 
of the inscriptior under discussion lies in the fact that it proves 
the antiquity of the god Vatesvara (Siva) worshipped at 
Vate$vara-sthàna even up to the present day. As already 
pointed out, the name of Умебуага is given in the inscrip- 
tion as VaddeSvara which seems to stand for Prakrit Vades- 
vara. It may be supposed that Vaddesvara is derived from 
Sanskrit Vriddhefvara through Prakrit Vaddhessara. But I have по 
information about any local tradition in support of this deri- 
vation. 


° TEXT? 
1 [Siddham 03 A(A)shadha-sita-dvitiyayarh ригпатууа4зй- 


chaturtha-pāde , 
2 varsha-varddhanarh $ri-Vadde(te)*fvarasy —eti | 


Translation 


Let there be success.] The anniversary of the illustrious 
Vadde(te)évara (is held) in the fourth quarter of the Punar- 


т. It may have been like the ydird ої Kalapriyanàtha mentioned in die 

dramas of Bhavabhüti. 
2. From impressions. Г 
3- Expressed by a symbol which is faintly visible on the impressions. 
4- There is а small flaw in the stone in the lower part of the akshara sū. 
5. That dde stands for de has already been noticed. 


b 
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vasü (nakshatra) on the bright second (i. c., the second Ши 
of the bright half) of Ashadha. 


C. KANDI BUDDHIST IMAGE INSCRIPTION 
OF ВАМАКА SAMUDRADITYA. 


On the 20th December, 1950, I visited the village of 
Kandi about 81 miles from the Sikandra Police Station ir. the 
Jamui subdivision of the Monghyr District, Bihar. А local 
gentleman named Ràmswarüp Sarma kindly drew my atten- 
tion to the mutilated images gathered at several places in 
the village, a few of which were found, on examination, to 
be inscribed. One of these epigraphs was found on the pedes- 
tal of a broken Buddhist image of a small size at the Chandi- 
sthana of the village. From the same place I also gathered 
an interesting buff-coloured stone plaque which is 22 inches 
in length, 14 inches in breadth, ү? inch in thickness and 
about 1$ ozs. in weight. The plaque represents a female 
figure and was apparently cither used as a doll or preserved 
as a divinity by persons secking fortune. The second alter- 
native seems more preferable as суеп an uncouth stela of this 
kind would probably have been too costly fur a doll. That 
such plaques were manufactured in large numbers is indicated 
by the fact that I found another exactly similar plaque now 
under partial worship at the Kali-sthana of the same village. 
The old relics in the village of Kandi, examined by me, inclu- 
ding the two plaques and the inscriptions referred to above 
should apparently be attributed to the age of the later Pala 
emperors of Bengal and Bihar.! 


1. Му friend, Mr. S. K. Saraswati of Calcutta, took away the plaque 
for examination and was kind enough to send me a photograph of it together 
with the following note ; 


Rectangular stela with a female figure seen upright against the b ck- = 
ground in relief. The figure shows two hands, right hansie by the side 
perhaps in the gesture of varada-mudrd, and left holding an object not clearly 
recognisable. The feet are not shown and an attitude of their being gathered 
up behind may not be amprobable, if the disturbance of harmonious pro- 
portions, consequent thereto, is ignored.. The те is dressed in a 
skirt, clasped to waist by a plain band and with bcd and zigzags inde 
cating folds. The upper part of the body appears to be bare. There arc dotted 


4 
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vasü (makshatra) on the bright second (i. c., the second tithi 
of the bright half) of Ashádha. 


C. КАМРІ BUDDHIST IMAGE INSCRIPTION 
OF ВАМАКА SAMUDRADITYA. 


On the 20th December, 1950, I visited the village of 
Kandi about 81 miles from the Sikandra Police Station ii. the 
Jamui subdivision of the Monghyr District, Bihar. А local 
gentleman named Ràmswarüp Sarma kindly drew my atten- 
tion to the mutilated images gathered at several places in 


, the village, a few of which were found, on examination, to 


be inscribed. One of these epigraphs was found on the pedes- 
tal of a broken Buddhist image of а small size at the Chandi- 
sthàna of the village. From the same place I also gathered 
an interesting buff-coloured stone plaque which is 2$ inches 
in length, 14 inches in breadth, ,$ inch in thickness and 
about 11 ozs. in weight. The plaque represents a female 
figure and was apparently either used as a doll or preserved 
as a divinity by persons seeking fortune. The second alter- 
native seems more preferable as even an uncouth stela of this 
kind would probably have been too costly for a doll. That 
such plaques were manufactured in large numbers is indicated 
by the fact that I found another exactly similar plaque now 
under partial worship at the Kali-sthàna of the same village. 
The old relics in the village of Kandi, examined by me, inclu- 
ding the two plaques and the inscriptions referred to above 
should apparently be attributed to the age of the later Pala 
emperors of Bengal and Bihar.' 


1. My friend, Mr. 5. К. Saraswati of Calcutta, took away the plaque 
for examination and was kind enough to send me a photograph of it together 
with the following note : 


Rectangular stela with a female figure seen upright against the back- 
ground in relief. 'The figure shows two hands, right hanging by the side, 
perhaps in the gesture of varada-mudrá, and left holding an object not clearly 
recognisable. The feet are not shown and an attitude of their being gathered 
up behind may not be improbable, if the disturbance of harmonious pro- 
portions, consequent thereto, is ignored.. The figure is dressed in a long 
skirt, clasped to waist by a plain band, and with verticals and zigzags indi- 
cating folds. The upper part of the body appears to be bare. There are dotted 
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The inscription in two places, the bigger portion in three 


lines covering the central part of the pedestal and the smaller 
1 5 


one in two lines, which are continuation of lines 1—2 ч the 
other portion, being towards the right. The bigger pactum 
covers a space roughly about 8 inches by 1} inches, while 
the space covered by the smaller one measures 2j inches by 


3 inch. 


incisio ver the breasts and the lower abdomen. The head bears a cap- 
like flat prices Ornaments are worn round the neck and on the upper 
and lower arms, but they are indicated merely by sharp-incised lines. The 
stela has a border of double incised lines and the pedestal a simple ornament 
of a shallow zigzag between two incised straight lines. 


The modelling, extremely crude and primitive, is limited only to an 
outlining of the broad features of the physiognomy. In low relief and with 
summary modelling, the features are set in sharp contrast to one another 
without any suggestion of their being organically related. Without any 
refinement of contour they usually indicate flabby and distended masses of 
flesh loosely joined. The fingers are indicated by mere scratches over the 
stump of the palm; the nose has the appearance of a mere protuberance on 
the front of the face, reminiscent of pinched-up noses in primitive terracotta 
figurines; the open mouth is represented by a deep horizontal incision, and 
the round eyes by shallow curved lines. 


On account of its primitive technique, crudely executed features and 
the indistinct nature of the object held by the left hand it is difficult to 
ascertain the stylistic and iconographic position of the figure. That would 
greatly depend on the nature of other objects found in association with it. 
Some tentative suggestions may yet be hazarded. It is not improbable that 
the right hand is meant to be in varada-mudra. It is difficult to recognise 
the object held by the left hand. May it be regarded as a crude and un- 
successful representation of the stalk of a lotus or of a water lily ? 
likeness that is assumed, it has to be emphasised, is an extremely far-fetched 
one. The relative position of the two hands ma ; however, indicate that a 
connection of the figure with the Buddhist goddess Tara is not improbable, 
if other objects, found with it, are of identical nature and association other- 
wise, it may represent a primitive conception of the Mother or Fertility 
goddess. і 

The chronological and stylistic association of the fi 
difficult to determine. The stela composition and the general disposition of 
the figure in the relief indicate a date certainly later than. the Gupta period. 


to almost similar plaques, usuall 
fferent parts of Bengal. A fav 


Any 


gure is equally 


with 
Particularly. interesting are the two plaques, one Es аа aes em 
in buffcoloured stone, each representing. Vishnu both n S d 
shahi Museum. These рр ow in the Raj: 
under examination, though the latter а 
plaques from Bengal are usually regarded as primiti 


lar position, stylistically and chronologicall 
be improbable. | gically, for the 
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The characters belong to the class that may be called 
Gaudiya and resemble those of East Indian epigraphs of about 
the twelfth century A. D. The palaeography of the record 
Suggests а date not far removed from that of the Valgudar 
inscription! dated in the eighteenth regnal year of Мапдараїа 
as well asin the Saka year 1083 (1161—62 А. D.). The 
language of the record is incorrect Sanskrit, its orthography 
exhibiting considerable influence of the local pronunciation 
(c£. mahajana-jàinah for тайдуйпа-удуїпав in line 1). The visarga 
and double danda (preceded by а visarga-like sign forming 
part of the mark of interpunctuation) are employed unnece- 
ssarily in а few cases. 

The inscription says that the image in question was the 
deva-dharma of a devout follower cf the Mahayana form of 
Buddhism, named Samudraditya, who was a Ragaka himself 
and was the son of the devout Buddhist (paramopasaka), Ranaka 
Nanda. The word Ránaka (modern Rand) is a Prakrit form of 
Sanskrit rajanyaka (found in inscriptions also in the forms rajanaka 
and rájanaka) and indicates a subordinate ruler. The expression 
deva-dharma or deya-dharma (of. Pali deyya-dhamma, а gift), as 
is wellknown, indicates a religious gift and is used usually in 
connection with images installed by pious persons for being 
worshipped. The object of the deva-dharma installed, as usual in 
such cases, is said to have been the attainment of the results 
of the highest know:edge for all sentient beings beginning with 
the teachers (dchary-opddhydya) and parents of Samudrdaditya. 
The image seems to have been made by an artisan named 
Dharmavara. E 

The Buddhist ARánaka, Samudraditya who was respon- 
sible for the installation of the Buddhist image bearing the 
inscription under discussion and his father, Nanda, are not 
yet known from any other sources. The image must have been 
installed in a temple in the present village of Kandi where 
it has been found. It is not improbable that this village | 


1. This inscription has been edited by me for the Epigraphia Indica. 


4 
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was the capital of the Варава family to. which Nanda 
and Samudraditya belonged. No reference is- made in the 
inscription to the overlord of Ranaka Samudraditya wh», as 
already indicated above, probably ruled over parts of the 
present Monghyr District of Bihar about the middle of the 
twelfth.century. It is possible to think that. the Ramakas 
of Kandi were feudatories of the later Palas and that they 
began to take the liberty of not referring to their overlord 
in their documents when Pala authority in the Monghyr 
region declined during the reigns of Madanapala and Govinda- 
pala owing to the advance of the Gahadavalas.! | 


TEXT? 
1 [A][Siddham 1\]? deva—dharmmo = —ya[m] 114 pravara- 
mahàja(ya)na-ja(ya)i(yi)nah за но 8 


[B]- -Nanda-suta-ranakah(ka)- 

: 2 [A] éri-Samudrádityasya yad—ata (tra) punya[rh *] tad 
= bhavati(tv = à)cháy-o(ry-o)padhyàya-maàtà- -pitri-[B]kritvahs 
sakala-satva-[rà]-9 

3 h-raser=anuta (tta)ra-jfiana-phala-prapte Bassa [n] 
$ri-Dharmmavara-[kritih ?][n*] 


D. DATE OF THE KHOJPUR DURGA IMAGE 
INSCRIPTION 


Sometime ago, Pandit Vishnulal Shastri, Research Assis. 
tant in the Department of History, Patna University, was kind 
enough to send me fer examination an impression of a small 


т. See Bhdratavarsha, В. S. 1357, Ashadha, рр. 43- 55; Journ. As. Soc., 
Vol. xxvii, рр, 27-31. 
2. From impressions. 
_ 8 Expressed by a symbol which is not quite distinct in the impre- 
ssions. 


4. The mark of interpunciuation is here unnecessary, і 


5. Read ритайватат КуШоЙ as in other similar“recoy, ds. 
6. Read sattva-rase°. 
7. Read jpráptaye iti. 


^ 
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inscription which he had found on the pedestal of an image 
of the goddess Durga worshipped in the village of Khojpur 
in the Darbhanga District, Bihar. The impression is not 
quite satisfactory as the inking is less than what was nece- 
ssary and as the paper used із too thick for the shallow inci- 
Sion of the letters on the stone image. 

The inscription, covering a space 8"7 inches by "75 inches, 
is divided into two halves separated by two vertical lines. 
Each half of the record contains only two lines of writing. 
It is а private record, in incorrect Sanskrit, of the construc- 
tion and installation of the image of Durga in question and 
is not so very important from the historical point of view. 
The image is said, in the second part of the record, to have 
been made by Süryakara who was the son of Madana. But 
the date recorded in the second line of the first half, which can 
be clearly read in the impression, is of considerable interest. 
It is given in the La-Sam or the Lakshmanasena Sarhvat pre- 
valent in Mithilà and is one of the earliest recorded dates in 
that era. 

The date of the Khojapir Durga image inscription, found in 
the second line of the first half of the record, reads : Га-зат 
147 Ashadha-sudi 19 икте. The image in question was then 
installed on Friday, the twelfth of the bright fortnight of the 
month of Ashadha in the year 147 of the Lakshmansena- 
Samvat. 

- Itis well known that Kielhorn made an attempt to deter- 
mine the epoch of the Lashmanasena era in an interesting 
paper published in the Indian Antiquary, Vol. XIX, 1890, 
pp. 1—7. He pointed out that, according to a statement of 
Abul Fazl, supported by some dates in the Lakshmanasena- 
Sarnvat found in certain manuscripts, the La-Sarn commenced 
about the Saka year 1041 (1119-20 A. D.) whereas, accor- 
ding to the spurious copper-plate grant of Sivasirnha as well 
as to certain modern Maithil almanacs, the epoch of the same 
era would fall about Saka 1028 (1106-07 A. D.). “Having 
examined six verifiable dates given in the La-Sam, Kiclhorn 
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concluded that the cra may have begun on the 29th October, 
1106 A.D., but that the earlier dates of the cra should better 
be referred to the era as commencing on the 7th October, 
1119 A. D.- 
Some years ago, I published a Sanskrit-Maithili document 
in the Proceedings of the Indian Historical Records Commission, 
Vol. XVIII, pp. 87-91. In lines 1-2 of this record we have 
the passage vimaty-adhika-sha}-Sate likhyamane yalr = anken=api 
620 La-Sarh and in line 18 we have Chaitr-dsita З Kuje Sake 
1651 Sana 1136 Sala. Thus the document equates Saka 1651 
(1729-30 A. D.) and the Fasli San 1136 with La-Sam 620. 
This equation points to the commencement of the Lakshma- 
` masena-Sarhvat іп 1108 A.D. and is said to be supported by the 
present day almanacs of Mithila. It hashowever to be pointed 
out that Chaitr-dsita in the date of the document scems to be a 
mistake for Chaitra-sita. Thus the date, Saka 1651 Chaitra- 
sudi 3 Tuesday, regularly corresponds to Tuesday the 10th of 
March, 1730 A. D. 
Now the date of the Khojpur image inscription, viz., 
La-SamÀ 147 Ashadha-sudi 12 Friday, seems to support the 
commencement of the Lakshmanasena-Sarhvat in 1108 A.D., and 
nct in 1106 A.D. nor in 1119 A. D. as indicated by Kielhorn. 
"Та 147--1106—1253-54 A. D., Ashadha-sudi 12 was а Tues- | 
day, while in 147 4-1119—1266-67 А. D. also it was a Tuesday. : 
Only if the date is referred to 147--1108=1255-56 А. D., we 
get a Friday. The date of the Khojpur inscription thus seems 
to be Friday, the 18th June, 1255 A. D. pointing, as is already 
suggested by the document referred to above, to the beginning 
of the Lakshmanasena-Sarnvat in 1108 А. D. : 
It has, however, to be admitted that none of the six dates 
examined by Kielhorn would conform to the era commencing 
in 1108 А.Ю. It seems desirable therefore that some one takes 
into consideration all the La-Sam dates, now available from 
manuscripts and other sources, and finally tries to solve the 
problem:regarding the commencement of the Lakshmanasena 
era. The most récent treatment of the subject is that of 
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Dr. R. C. Majumdar in the Dacca University History of Bengal, 
Vol. I, pp. 233—38. Dr. Majumdar holds that “the initial 
yew of the cra, as reckoned at different times and places, 
varied between 1108 and 1120 A. D. This can best be ex- 
plained on the supposition that the La-Sam was an artificial 
reckoning associated with an event of remote past, the date 
of which was not definitely known at the time when people 
first began to use the cra. Considering that the error was - 
within a limit of twelve years, the birth of Lakshamanasena 
(of Bengal) may be regarded as the event." It is indeed 
necessary to determine the soundness of the suggestion with 
the Вер of further research on the subject. 
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